WNIOSEK / APPLICATION
o wydanie zgody na przemieszczanie materiałów wybuchowych przeznaczonych do 
użytku cywilnego / for granting the approval for transfers of explosives for civil uses 
I. Oznaczenie odbiorcy materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego /Identification of the recipient of explosives for civil uses
1. Nazwa odbiorcy: / Name of the recipient:
……………………………………………………………………………………………………………………..…...

2. Numer identyfikacji podatkowej (NIP) albo numer identyfikacyjny używany w państwie siedziby albo zamieszkania (w przypadku osoby zagranicznej lub przedsiębiorcy zagranicznego): / Tax Identification Number (NIP) or identification number used in the state of the headquarters or place of residence (in case of a foreign person or a foreign entrepreneur):
…………………………………………………………………………………………………………………………..

3. Adres siedziby albo miejsca zamieszkania (w przypadku przedsiębiorcy będącego osobą fizyczną): / Address of the headquarters and place of residence (in case of an entrepreneur being a natural person): 
1) miejscowość i kod pocztowy: / Town/City and postal code:
………………………………………………………………………………………………………………………...

2) ulica, numer domu lub numer lokalu: / Street name , house number or flat number:

…………………………………………………………………………………………………………………………..

3) państwo (w przypadku osoby zagranicznej lub przedsiębiorcy zagranicznego): / State (in case of a foreign person or a foreign entrepreneur): 

……………………………………………………………………………………………………...............................
4) numer telefonu, numer faksu, e-mail odbiorcy: / Telephone, fax, e-mail of the recipient :

……………………………………………………………………………………………………...............................
5) imię i nazwisko osoby do kontaktu: / Name and surname of the contact person:

…………………………………………………………………………………………………….............................
II. Oznaczenie dostawcy materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego / Identification of the supplier of explosives for civil uses

1. Nazwa dostawcy: / Name of the supplier:……………………………………………………………………
2. Numer identyfikacji podatkowej (NIP) albo numer identyfikacyjny używany w państwie siedziby (w przypadku osoby zagranicznej lub przedsiębiorcy zagranicznego): / Tax Identification Number (NIP) or identification number used in the state of the headquarters (in case of a foreign person or a foreign entrepreneur) :
………………………………………………………………………………………………………………………...

3. Adres siedziby albo miejsca zamieszkania (w przypadku przedsiębiorcy będącego osobą fizyczną): / Address of the headquarters or place of residence (in case of an entrepreneur being a natural person):
1) miejscowość i kod pocztowy: / Town/City and postal code:

……………………………………………………………………………………………………...............................
2) ulica, numer domu lub numer lokalu: / Street name, house number or flat number :

……………………………………………………………………………………………………...............................
3) państwo (w przypadku osoby zagranicznej lub przedsiębiorcy zagranicznego): / State (in case of a foreign person or a foreign entrepreneur) :
……………………………………………………………………………………………………………………..…...

4) numer telefonu, numer faksu, e-mail dostawcy: / Telephone, fax, e-mail of the supplier:

…………………………………………………………………………………………………………………..……...

III. Dokument uprawniający do nabycia materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego / Document that entitles to purchase explosives for civil uses
Rodzaj dokumentu:/ Type of document: 
)
· koncesja na wykonywanie działalności gospodarczej w zakresie wytwarzania lub obrotu materiałami wybuchowymi / the licence for conducting economic activity in the field of manufacturing or trading in explosives
· dokument wewnątrzwspólnotowego przemieszczania, o którym mowa w decyzji Komisji z dnia 15 kwietnia 2004 r. w sprawie dokumentu wewnątrzwspólnotowego przemieszczania materiałów wybuchowych (Dz. Urz. UE L 120 z 24.4.2004, str. 43, z późn. zm.) / the intra-Community transfer of explosives document, as specified in the Commission Decision of 15 April 2004 on an Intra-Community transfer of explosives document (EU Official Journal L 120 of 24.4.2004, p. 43, as amended).
IV. Określenie rodzaju i ilości przemieszczanych materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego oraz sposobu ich zabezpieczenia / Identification of the type and quantities of explosives for civil uses being transferred and the method of their securing: 

	Lp./No
	Numer UN / UN number
	Kod klasyfikacyjny

Class / division 
	Nazwa handlowa /
Trade name
	Nazwa producenta /
Name of the producer 
	Ilość / 
Quantity

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	(..) 
) /
	
	
	
	
	


Wskazanie sposobu zabezpieczenia przemieszczanych materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego: / Indication a method of securing explosives for civil uses being transferred:
……………………………………………………………………………………………………...............................
…………………………………………………………………………………………………………………………..

V. Informacje o zgodności materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego z wymaganiami bezpieczeństwa stosowanymi przy wprowadzaniu ich do obrotu/3) Information on the conformity of explosives for civil uses with security requirements that are applicable when placing them on the  market
)
Miejsce wprowadzenia materiału wybuchowego do obrotu: / Place of placing an explosive on the market: 

……………………………………………………………………………………………………..............................
Nazwa i numer notyfikowanej jednostki uczestniczącej w procedurze oceny zgodności: / Name and number of the notified body participating in the conformity assessment procedure: 
……………………………………………………………………………………………………..............................
VI. Określenie środka transportu i trasy przemieszczania materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego / Identification of the means of transport and the itinerary of explosives for civil uses

	Miejsce wyjazdu:/Place of departure:


	Data wyjazdu:/ Date of departure:
)

	Miejsce przybycia:/Place of delivery:


	Data wjazdu:/ Date of arrival:4)


	Państwo członkowskie/
Member State
)
	Punkt wjazdu /
Point of entry
	Punkt wyjazdu /
Point of exit
	Rodzaj środka transportu /
Means of transport

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


VII. Oznaczenie podmiotów dokonujących transportu materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego4)// Identification of transport operators carrying explosives for civil use4)
	
	Podmiot 1 

dokonujący transportu /
Transport operator 1
	Podmiot 2 

dokonujący transportu /
Transport operator 2
	Podmiot 3 

dokonujący transportu /
Transport operator 3

	Nazwa / Name
	
	
	

	Adres (główna siedziba)/Address (headquarters)
	
	
	

	Numer telefonu/ Telephone
	
	
	

	Numer faksu/Fax
	
	
	

	Email / E-mail
	
	
	


…………………………                                      …………………………………………………..                           

(data) / (Date)                                                           (podpis wnioskodawcy lub osoby upoważnionej)








(imię i nazwisko6)
 /                                                                                 (Signature of the applicant or the authorized person)
)
                                                                                                       (name and surname6) 
Objaśnienia: / Explanations:
�) Zaznaczyć rodzaj dokumentu, który posiada wnioskodawca / Mark the type of document that  the applicant has.


�) W przypadku większej liczby materiałów wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego należy dodać kolejne wiersze. / Additional rows shall be added in case of a higher quantity of explosives for civil uses.


�) Wypełnić tylko w przypadku udostępnienia materiału wybuchowego przeznaczonego do użytku cywilnego po raz pierwszy na terytorium państw członkowskich Unii Europejskiej, państw członkowskich Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - stron umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym lub Konfederacji Szwajcarskiej. /Fill in only in case an explosive for civil uses is made available for the first time in the territory of the Member States of the European Union, the Member States of the European Free Trade Association (EFTA) - Parties to the Agreement on the European Economic Area and the Swiss Confederation.


�) Wypełnić, jeżeli dotyczy. / Complete if applicable


�) „Państwo członkowskie” to państwo członkowskie Unii Europejskiej, państwo członkowskie Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - stron umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym i Konfederację Szwajcarską. / “Member State” means the Member State of the European Union, the Member State  of the European Free Trade Association (EFTA) - Parties to the Agreement on the European Economic Area and the Swiss Confederation.


6) Wymóg podpisu wnioskodawcy lub osoby upoważnionej, z podaniem imienia i nazwiska dotyczy wniosku składanego w postaci papierowej - wniosek wraz z załącznikami  może być złożony za pośrednictwem środków komunikacji elektronicznej, po opatrzeniu kwalifikowanym podpism elektronicznym, podpisem zaufanym albo podpisem osobistym, zgodnie z art. 25a ustawy z dnia 21 czerwca 2002 r. o materiałach wybuchowych przeznaczonych do użytku cywilnego (Dz. U. z 2019 r. poz. 45, ze zmianami)/ The obligation of a signature of the applicant or the authorized person with name and surname refers to applications in paper version - the application with the attachments could be submitted by means of electronic communication, after providing a qualified electronic signature, trusted signature or personal signature, in accordance with Art. 25a of the Act of 21 June 2002 on the explosives for civil uses (Journal of Laws of 2019, item 45, as amended)





PAGE  
1

